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19
Btudying the context and by his close attention to the
usage and meaning of special words. However, in spite of
his emphasls upon the literal meaning of the Seriptures,
not only in theory but also in practice, Chrysostom did
not rise completely above the use of allegory.
ﬁbrigens ist hinzuzufiigen, dass man selbst bei einem

Chrysostomus auf =zllegorische Auslegung st8sst, doch
in milderem Grade.3’9

The Great Cappadocians

The three Cappadociems (Basil the Great, Gregory of
Kyssa and Gregory of Nagianzen) admittedly expressed an
admiration for Origen as is demonstrated by their publica-
tion of his Philaekalia, but generally they rejected his
nethodes of interpreting the Seriptures.

The Cappadocians gave due consideration to the
historicity of the Seriptures, as Weiss points out:

Fur in der heiligen und theilweise in der profanem

Geschichte, in der Arch#ologie und den Naturwissen-

schaften besitzen sie beachtenswerthe Kenntnisse, von

denen sie denn ggch bei der Interpretation fleissig

Gebrauch machen.*+0

In addition to thelir application of the many branches
0f learning to the interpretation of Seripture, the

importance of the Cappadocians lies in their high regard

39T0m. OpP. _0_1!.. P. 238.

40
H. Welss, Die Grossen Kappadocier Basilius, Gregor
yon Nagianz und Gregor von ﬂxssa ] egeien (Braunsberg:
A, MarEenB’ ma » P 2,.
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for the individual words of the text. The most conserva-
tive of the three Cappadocians is Basil the Great, who
rejects allegory, "Die Worte sollen verstanden werden,
e d
wie sie gerchrieben sind (voecodw Tolvvy s yefldmrdcy n*l
Of Basil's hermeneutics VWelss remarks:
Nirgends stossen wir in seinen Schriften asuf eine
Verwerfung oder Verdichtigung des biblischen ILiteral-
sinns, wie bei den Alexandrinern; vielmehr ist sein
fast durchgshends beobachtete Methode in Allgemeinen
diese, zuerst den Literalsinn historisch-grammatisch

darzulegen und deran erst die Eruirung des h8herm
Sinns zu knilpfen.42

Jderome

Primary of the services rendered to the Christian
Church by Jerome is his translation of the Seriptures into
Latin. PFeulty =25 his Vulgate was, it is "to his oredit
that he should have dared to translate directly from the
I—Iebz-e.ﬂ.’.'."‘"3

Jerome exercised great ocare in his attempt to develop
the literal and historic sense of the text. As a guide to
the significance of each book Jerome collected hermensutic
meterials. Unfortunately, in Jerome's commentaries his
go0d hermeneutical principles are vitiated by his haste
in dictation which forced him into the "vacillations of

41Weisﬂ. gnncit"’. Pe 67-
#21p313. p. 67.

4Sparrar, op. eit., p. 224.
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2 hasty end timid eolecticism."**
Torm concurs in the judgment that Jerome's principles

are sound, when he says, "Er hat auch gesunde Auslegungs—

grundsid¥tze,” but he goes on to say, "trotz der gesunden

Prinziplen verschm#iht auch er nicht die Allegorie."45

Auvgustine

In the oase of Augustine, as with Jerome, there is
frequently little connection between the prineiples of
interpretation he enunciates and the practice of exegesis
which he follows.

Torm examines the discrepancy between Augustine's
theory and prsctice, and finde the csuse lies primarily in
Auvgustine's philosophical speculations:

Aber die Ausfilhrung entsprach nicht immer den Prin-

zipien.... Augustins eigene philosophische Spekulat-

ionen gewannen gr8sseren Einfluss auf ihn als die

Worte, die er auslegen sollte. Das ist umso

bedauerlicher, well er einen so michtigen Einfluss

auf die Exegese des Mittelalters ausfibte, und weil es
gerade die weniger guten Seiten seiner Exegese waren,

die auf die %aehfolgenden Generationen am stZrksten
einwirkten.4

Perhaps, for us, the most glaring of all the defects
0f the hermeneutiocs of St. Augustine is his prineiple,

"Seriptura non asserit nisi fidem catholicam," which

441p1d., p. 229.

4Sporm, op. git., p. 239.
461p1a., p. 240.
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principle becomes more prevalent in his later life, and its
form is changed to, "Ego veroc Evangelio non erederem nisi

me Catholicae Ecclesise commoverit auctoritas."47
Scholastic Exegesis

With the death of Gregory the Great in 604 the pro-
ductivity of Patristic exegesis came to a halt and degen-
erated into a stale, dry repetition of what had been said,
of collecting divergent opinions into anthologies which
made no attenpt whatsoever to reconcile these opinions be-

side the gliter or potest etiam intelligi. Of this period
48

Farrar remarks, "Hermeneutic principle there is none."
Venerable Bede

The Venerable Bede espent fifty-eight years of effort
in the production of commentaries upon the Scriptures, but
he professes only to collect passages from the Pathers, as
in his Preface to the commentary on St. Luke where he ad-
mits that he has collected fragments from Ambrose, August-
ine and Jerome, indicating the authorship of each clause

with the initials of the writer's name.49

47Farrar, op. eit., p. 237.
“81pia., p. 246.

491pia., p. 248. Cf. MPL, XOII, 303.
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Rabanus Maurus

Rabanus Maurus explains thet his commentary is the

compilation of eleven Latin and three Greek Fathers.-’
Strabo

In spite of the faot that the Glossa Ordinaria of
Walafrid Strabo were compilations put together without any
choice, order or criticism, they attained such popularity
that they were referred to as Lingua Scripturae, and even

Peter Lombard appeals to them as "the authority."5l
John Seotus Erigens

In Johannes Scotus Erigena we find a reaction against
the authority of the patristie exegetes and the consensus
of the Church. TUnfortunately, with the reaction against
authority we also find the emphasis that revelation must be
subjected to reason. Since asuthority (the Fathers) is to
be overruled by reason the opinions of the Fathers must
only be consulted in case of mecessity, for the Fathers

often contradict each other.22

50nabanus Maurus, Prol. in Mattheum, in MPL, OVII, 727.

lemar' OPp. clit.y, Do 251.

52John Scotus Erigena, De Divisione Naturse, in MPL,
CXXII, 817.
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Abelarad

Abelard contributed little or nothing to any her-
meneutical prineiples or new thoughts in the interpretation
of Sceripture. We mention him here for his attempt to
break down the authority of the Fathers as the guiding
principle in the interpretation of Scripture by the
publication of his Sic et Non’~ in which he demonstrated
the unreliability of the Fathers because of their manifest

contraedictions of one another.
Peter Lombard

Peter Lombard, the famous "lMaster of the Sentences,”
vas an important figure of the Mlddle Ages, "but his
comnentaries are little more than a compilation from Hilary,
Ambrose and Augustine."54 The Sentences became the source
of tfuth and information for the Scholastie theologians
and they were expounded more than the Holy Scriptures.
Lombard's hermeneutical principle was primerily the accept-

ance of -the cénsenaue of the Church.
Thomas Aquinas

For his enoyclopedic learning, Thomas Aquinas, as an

exegete, is no more than a first rate compiler, who used

5321_1';15-.. CLXXVIII, 1330ff.
>“Parrar, op. eit., p. 262.
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no less than twenty-two Greek and twenty Latin Pathers.
"Imbued with the fatal dream of the fourfold semse of
Seripture, he is meagre in the explenation of the literal
sense, but diffuse in speculative discussions and dialectic

developments."55
Nicolas of Lyra

Exzegetically, the bright light of this period is
Nicolas of Lyra. Nicolas is e disciple of Thomas in that
he accepts the remerk that the litersl sense develops the
mezning of the word and the mysticszl sense the meaning
of the things which the words signify. He repeats the
commonly accepted definitions of the fourfold =zemse in the
lines that are freguently attributed to him:

Littera gesta docet, quae credas allegoria,
Moralis qulid agas, quo tendas enagogie.

However, in spite of this acceptance of the fourfold
sense of Seripture, Nicolas:

complains thet the mystiocal sense had been allowed

to choke (suffocare) the litersl; he says that when
the mystical exposition is descrepant from the literal
it is indecens et ineptas; he demands that the literal
sense alone should be used in proving docitrines.
Practically, therefore, he only admits two possible
senses--the literal and the nmystical, agg he founds
the latter exclusively upon the former.

The influence of Nicolas of Lyra upon the hermeneutics

>9Parrar, op. gites Do 269-70.
561pid., p. 276-77.
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of Martin Tuther has been expressed in a little jingle:
Si Lyrz non lyrasset 57
Iutherus non saltasset.

VWm. of Ocean

Wm. of Occam is not responsible for the promglgation
of any radically new hermeneutical prineiples. His wvalue
for our study lies in his nominalistic views which weakened
the hold of the Church upon the entire traditional systenm
of Christianity, particularly the interpretation of the
Seriptures.

The Church had maintained that spart from Realism
there could be no doctrine of the Holy Trinity nor of
Iranssubstantiation. Wm. of Occam championed the cause
of Nominalism which held that the universalia, which

Platonlic Realism had taught existed ante rem, were merely

flatus voeis which owed their existence solely to the

fertility of human reason. Thus, he helped break the
sacred bonds that had for so long united theology and
philosophy in en incompatible marriage.

Medieval Exegesis

YLorenzo Valla

Lorenzo Valla is one of the chief links between the

57Terry, op. git., p. 45.
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Renaissance and the Reformation. "He had at lemsst learnt
from the revival of letters that Seripture must be inter-
preted by the laws of grammar and the laws of 1anguage."58
Valla wonders why so many Scholastic theologians had dared
%o comment upon the works of Paul when they were so
ignorent of Greek, "Quem (Remigium) et item Thoman
Aquinatem . . o ignaros omnino linguae Graecae, niror ausos
comnentari Paulum Graece 1oquentem.“59

Lorenzo Valls denies the credibility of the tradition
that Paul appeared to Thomas Aquinas when he says, "Perean
nisi 2d commenticium, nam cur eum Peulus non admonuit
erratorum suorum, cum ob alia tum de ignorantia linguae
graeeae."60

Lorenzo Valla also made an indirect contribution to
rational exegesis when he contributed to the breaking of
the authority of the hierarchy by showing the spuriousness

of the Donation of Constantine.
FPaber Stapulensis

Faber Stapulensis was snother comtributor to the

effort that broke the yoke of ecclesiesstical tradition

SaFarrar, Op. 2;20' Pe 313,

SgIbidtp P. 313,
607p1d., p. 313.
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that had for centuries concermed itself with no more than
the compilation and renewal of erroneous exegesis com-
dounded by an almost insane insistence upon the Latin of the
Vulgate ss the lingua divina. FEncouraged by the bold
example of Lorenzo Valla, Faber Stapulensis published a new
Latin translation of St. Paul's Epistles, and in 1523 he

published the first French version of the Holy Seriptures.®l

Reuchlin

Reuchlin, the uncle of Philip Melanchthon, made a pro-
found impression upon 01d Testament studies. As a youth he
had learned Hebrew, and devoted his lifetime to the study of
languages with the express intention and purpcse of
elucidating the Bible.

In Reuchlin's day Hebrew was a terra incognita, even
- among the clericsj so much so that in his grammar of the
language Reuchlin had to begin with the emphatic notice thaet
Hebrew is read from right to left. In his propogation of the
knowledge of Hebrew, Reuchlin had to contend not only against
ignorance, but also with ignorance's not infrequent bed-
partner, blind opposition. The opposition came from the
priests and theologians who had condemned Hebrew as an

62

accursed tongue. Because of the determined opposition

611pid., p. 314

621414., p. 315.
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Reuchlin was forced to lecture on Hebrew in secret while

teaching at Heidelberg.
Erasmus

What Reuchlin did for the 01d Testament studies in
the pre-Reformation era, Erasmus of Rotterdam did for the
New Testament. It was in Erasmus that "Greece ross from the
dead with the New Testament in her hand."®? The contribution
of Erasmus for our interest lies in his emphasis upon the
study of the original language of the Apostles and Evange-
lists. At the urging of his friend Colet, Erasmus published
his first edition of the Novum Instrumentum in 1516, which
edition was the Greek text used by Luther and Melanchthon
in the translation of the New Testament into German.

Erasmus unhesitatingly pointed out the gross inter-
pretative errors of the Scholastic theologians, charging
that TLombard, Aquinas and others were full of mistakes
and grotesgue misinterpretations, and that even Augustine
was not exempt from humean fallibility. He expressly
repudistes the power of tradition to interpret the sacred
text. Erasmus set aside the exegetical infallibility of
not only the Pope, but a2lso of the Churches.

"His philological merits were of a high order, and his

631pid., p. 316.
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notes on many of the rarer words and phrases in the Greek
text may still be read with advantage."64

This writer believes that the lasting contribution of
Erasnus, and of others, to the science of hermemeutics and
the practice of exegesie lies in his willingness to inter-
pret the Soriptures corsm Deo, without the benefit of the
seli-centered authoritarianism of an ecolesiastical hier-
archy. Erasmus, Reuchlin, Valla, for all the faults that
may be found with them by various theologiecal camps, set the
precedent for a Martin Luther, for a Philip Melanchthon, as
well as for others, who have let God speak to them through
the inerrant Sacred Seriptures, regardless of the theologi-

czl and ecclesiastical feathers that became ruffled in the

process of so doing.

6414314., p. 318.




CHAPTER III

THE BACKGROUND OF THE APOLOGY

Confessio Augusitana

L3 2 resuly of the Reformation movement in Germany
Charles V, Emperor of the Holy Roman Empire, summoned the
Protestant Princes to the city of Augsburg for an Imperiel
Diet which was to consider:
how the proper provision may be made for the removal
of the grievous burden and invasion into Christendom
0 of the aforementioned Turk . « « how in the matier of
errors and divisions concerning the holy faith and
the Christian religion we may and should deal and
resolve, end go bring it =2bout, in better and sounder
fashion that division may be allayed, antipathies
set agidep all past errors left to the judgment of our
Saviour, and every care taken to give a choritable 1
hearing to every man's opinion, thought% and notion=.
When the Flector of Saxony received this summons he
calied upon his theologians to formulate a document that
might be used 28 a basis of thelr presentation before the
Diet. The Imtherans had a2t hand the "Torgeu Articles”
which could be used for this purpose. En route to Augsburg
with the Electoral party, Philip Melanchthon continued to
work on this document, particularly in the preparation of
a preface.

Shortly after arriving at Augsburg Melanchthon becanme

1
M. Reu, The Augsburg Confession. A Collection of
Sources With an Histortosl Tatrofustion (Chicago: Wartburg

shing House, 1930), pa » P °
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acqualnted with the Four Hundred and Four Articles for the
Diet in Augsburg published by John Eek.> These Articles,
wihich, in a letter to Luther, lMelanchthon describes as
7
containing the J§ cd-moa\o'tt-ku; &-%04\1)’,3 were a collection
of statements extracted from the writings of Iuther,
Melanchthon, Jonas and others, in an attempt to put the
Lutherans into the same theological camp with the Anabap-
tists and the Zwieckau prophets.
In connection with some of the quotations he (Eek)
calls attention to the fact that it is an ancient
heresy, long ago discerded and dammed by the Church,
which is now being warmed over again. No more
effective way could be imagined to discredit the
Intheranz in the eyes of tHe Catholies. And this is
jJust what Eok had in mind.

Meleanchthon immediately realized that the "Apology" he

had in hand would no longer be sufficient as an explication
of the Lutheran dogctrines. Therefore, he began to remold
the "Apology" into a confession of faith in direct anti-
thesis to Eck's slanders. Melanchthon indicated this in

a letter toc Imther in which he wrote, "Adversus has volui
remedium opponere."5 This confession of faith was to in-
clude "ommnes fere articulos fidei."s Melanchthon used the

Schwabach Articles as a basis for this Confession for

?lpig., PpP. 58ff.
3¢. B.,II, 45.
4Rmt, op. eit., p. 61
g, R.,II, 45.

62. B-. II' "‘5'



